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PADOMES DIREKTĪVA
(1982. gada 29. jūnijs),

kas groza Direktīvu 69/169/EEK un Direktīvu 77/800/EEK attiecībā uz apgrozījuma nodokļu un akcīzes
nodokļu režīmu starptautiskos ceļojumos

(82/443/EEK)

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un
jo īpaši tā 99. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu (1),

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu (2),

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu (3),

tā kā:

(1) Atbrīvojumi no nodokļiem Kopienas iekšienē sekmē dalīb-
valstu tautsaimniecību savstarpēju saplūšanu.

(2) Lai sasniegtu šo mērķi un ņemtu vērā dalībvalstu iedzīvo-
tāju intereses, ir jāpalielina preču vērtība, uz kuru attiecina
nodokļu atbrīvojumus, kas noteikti 2. pantā Padomes
1969. gada 28. maija Direktīvā 69/169/EEK par normatīvu
un administratīvu aktu saskaņošanu attiecībā uz atbrīvoju-
miem no apgrozījuma nodokļiem un akcīzes nodokļiem
par preču ievešanu starptautiskos ceļojumos (4), kurā jau-
nākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 81/933/EEK (5).

(3) Norādot spirta koncentrāciju, jāņem vērā Padomes
1976. gada 27. jūlija Direktīva 76/766/EEK par dalībvalstu
likumu tuvināšanu attiecībā uz spirta koncentrācijas tabu-
lām (6) un attiecīgi jāgroza Direktīvas 69/169/EEK 4. un
5. pants, kā arī 1. pants Padomes 1977. gada 19. decem-
bra Direktīvā 77/800/EEK par Dānijas Karalistei piešķirta-
jām atkāpēm attiecībā uz apgrozījuma nodokļu un akcīzes
nodokļu režīmu starptautiskos ceļojumos (7).

(4) Pašreizējā ekonomiskā stāvokļa dēļ Dānijas Karalistei ir
jāpiešķir papildu termiņš, lai palielinātu preču vērtību, uz
ko attiecas atbrīvojumi, personām, kas ieceļo no citām
Kopienas dalībvalstīm,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Direktīvas 69/169/EEK 1. un 2. pantu groza šādi:

1. Direktīvas 1. panta 3. punktā vārdus “četrdesmit Eiropas norē-
ķinu vienības” aizstāj ar vārdiem “1. punktā paredzēto
summu”.

2. Direktīvas 2. panta 1. punktā vārdus “simts astoņdesmit Eiro-
pas norēķinu vienības” aizstāj ar vārdiem “divsimt desmit
ECU”.

(1) OV C 318, 19.12.1979., 5. lpp.
(2) OV C 117, 12.5.1980., 83. lpp.
(3) OV C 113, 7.5.1980., 34. lpp.
(4) OV L 133, 4.6.1969., 6. lpp.
(5) OV L 338, 25.11.1981., 24. lpp.

(6) OV L 262, 27.9.1976., 149. lpp.
(7) OV L 336, 27.12.1977., 21. lpp.
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3. Direktīvas 2. panta 2. punktā vārdus “piecdesmit Eiropas norē-
ķinu vienībām” aizstāj ar vārdiem “sešdesmit ECU”.

4. Direktīvas 2. panta 3. punktā vārdus “simts astoņdesmit Eiro-
pas norēķinu vienības” aizstāj ar vārdiem “1. punktā paredzēto
summu”.

2. pants

Direktīvas 69/169/EEK 4. un 5. pantā un Direktīvas 77/800/EEK
1. pantā vārdus “22 grādus” aizstāj ar “22 % tilp.”.

3. pants

1. Dalībvalstīs veic vajadzīgos pasākumus, lai no 1983. gada
1. janvāra sāktu pildīt šīs direktīvas prasības.

Dānijas Karaliste tomēr veic vajadzīgos pasākumus, lai izpildītu
1. panta 2. punkta prasības vēlākais 1984. gada 1. janvārī.

2. Dalībvalstis informē Komisiju par tiesību aktiem, ko tās
pieņem, lai īstenotu šo direktīvu.

4. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 1982. gada 29. jūnijā

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

P. DE KEERSMAEKER
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